[DE] Bitte scannen Sie den QR-Code, um auf detaillierte Anweisungen in Ihrer/lhren bevorzugten Sprache(n) zuzugreifen.

[DA] Scan QR-koden for at fa adgang til detaljerede instruktioner pa dit/dine foretrukne sprog.

[EN] Please scan the QR code to access detailed instructions provided in your preferred language(s).

[FR] Veuillez scanner le code QR pour accéder a des instructions détaillées dans la langue de votre choix.

[IT] Scansiona il codice QR per accedere a istruzioni dettagliate fornite nella lingua che preferisci.

[ES] Escanee el codigo QR para acceder a las instrucciones detalladas que se proporcionan en su(s) idioma(s)
preferido(s).

[CS] Naskenovanim QR kddu ziskate pristup k podrobnym pokynim ve vami preferovaném jazyce (jazycich).

[NL] Scan de QR-code voor gedetailleerde instructies in de taal/talen van uw voorkeur.

[SV] Skanna QR-koden for att fa tillgang till detaljerade instruktioner pa ditt/dina sprak.

[EL] ZapwoTe Tov kwdikd QR yia va aTroKTACETE TTPOCRACT O AETITOPEPEIG 0BNYIES TTOU TTAPEXOVTAI TNV TTPOTIMWUEVN
YAWaooaQ.

[PL] Zeskanujkod QR, aby uzyska¢ dostep do szczegdtowych instrukcji w preferowanym jezyku (jezykach).

[HU] Kérjlk, olvasd be a QR-kddot, hogy hozzaférj a kivant nyelven (nyelveken) megadott részletes utasitasokhoz.

[PT] Digitalize o codigo QR para aceder as instrugdes detalhadas fornecidas no(s) seu(s) idioma(s) preferido(s).

[BG] Mons, ckaHupante QR kofa 3a 4OCTLN A0 NOAPOGHM MHCTPYKLMK, NPEAoCTaBeHn Ha npeanountaHus(te) ot Bac eauk/
esuum.

[HR] Skenirajte QR kod za pristup detaljnim uputama koje su navedene na vasem Zeljenom jeziku.

[ET] Eelistatud keeles (keeltes) esitatud (iksikasjalike juhiste saamiseks skanni Qr-kood.

[FI] Skannaa QR-koodi, jotta saat kayttd6si yksityiskohtaiset ohjeet haluamallasi kielella.

[LV] LGdzu, noskenéjiet QR kodu, lai piekl|Ttu detaliz&tiem noradijumiem Jisu izvélétaja valoda(-s).

[LT] Nuskaitykite QR kodg, kad gautuméte i§samias instrukcijas pasirinkta kalba.

[RO] Va rugam scanati codul QR pentru a accesa instructiunile detaliate furnizate in limba (limbile) aleasa (alese).

[SK] Naskenujte QR kdd, aby ste ziskali pristup k podrobnym pokynom uvedenym vo vami preferovanom jazyku (jazykoch).

[SL] Skenirajte kodo QR za dostop do podrobnih navodil, ki so na voljo v vasem Zelenem jeziku.

[NB] Skann QR-koden for & fa tilgang til detaljerte instruksjoner pa ditt foretrukne sprak.

[IS] Vinsamlegast skannadu QR-kodann til ad nalgast itarlegar leidbeiningar & pvi tungumali eda tungumalum sem pu kyst.



Installation and Usage Instructions [For detailed usage steps and illustrations, please see the images on the purchase paﬁN
for detailed instructions] Usage Instructions: 1. Open the packaging and take out the instrument. 2. Rechargeable models
require charging before use / Battery-powered models require battery installation / Plug-in models can be used directly. 3.
Turn on the switch and align the product with the area to be used. 4. Turn off the switch after use. 5. Turn off the power,
clean with a damp cloth, and then dry with a soft cloth or paper towel. Safety Information /1. 1) This product is only suitable
for adults and not for children or infants. 2) This product has a built-in battery. Do not place this product in fire or use it in
high-temperature environments to avoid explosion. 3) Warning: Do not use when wet. 4) Maintenance and Cleaning: Do not
allow water to enter the internal parts during maintenance and cleaning to avoid short circuits and electric shock risks.
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Installations- und Gebrauchsanweisung [Detaillierte Gebrauchsanweisungen und Abbildungen finden Sie auf der Kaufseit.'.?E
Gebrauchsanweisung: 1. Offnen Sie die Verpackung und entnehmen Sie das Gerét. 2. Wiederaufladbare Modelle miissen vor
Gebrauch aufgeladen werden. / Batteriebetriebene Modelle bendtigen eine Batterie. / Netzbetriebene Modelle konnen direkt
verwendet werden. 3. Schalten Sie das Gerét ein und richten Sie es auf den gewiinschten Bereich aus. 4. Schalten Sie das
Gerat nach Gebrauch aus. 5. Schalten Sie das Gerét aus, reinigen Sie es mit einem feuchten Tuch und trocknen Sie es
anschlieBend mit einem weichen Tuch oder Papiertuch. Sicherheitshinweise /1. 1) Dieses Produkt ist nur fiir Erwachsene
geeignet und nicht fir Kinder oder Sauglinge. 2) Dieses Produkt verfiigt iber einen eingebauten Akku. Setzen Sie dieses
Produkt keinem Feuer aus und verwenden Sie es nicht in Umgebungen mit hohen Temperaturen, um Explosionsgefahr zu
vermeiden. 3) Warnung: Nicht im nassen Zustand verwenden. 4) Wartung und Reinigung: Achten Sie bei Wartung und
Reinigung darauf, dass kein Wasser in die internen Teile eindringt, um Kurzschliisse und Stromschlage zu vermeiden.
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Instrucciones de instalacion y uso [Para conocer los pasos de uso detallados e ilustraciones, consulte las imagenes en Iz ES

pdagina de compra para obtener instrucciones detalladas] Instrucciones de uso: 1. Abra el embalaje y saque el instrumento.
2. Los modelos recargables requieren carga antes de su uso / Los modelos que funcionan con baterias requieren la
instalacidn de la bateria / Los modelos enchufables se pueden usar directamente. 3. Encienda el interruptor y alinee el
producto con el drea que se va a utilizar. 4. Apague el interruptor después de usarlo. 5. Apague la alimentacion, limpie con
un pafio humedo y luego seque con un pafio suave o una toalla de papel. Informacion de seguridad /1. 1) Este producto
solo es apto para adultos y no para nifios o bebés. 2) Este producto tiene una bateria incorporada. No coloque este
producto en el fuego ni lo utilice en entornos de alta temperatura para evitar explosiones. 3) Advertencia: No lo use cuando
esté mojado. 4) Mantenimiento y limpieza: No permita que entre agua en las partes internas durante el mantenimiento y la
limpieza para evitar cortocircuitos y riesgos de descarga eléctrica.
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Instructions d&#39;installation et d&#39;utilisation [Pour des instructions détaillées et des illustrations, veuillez consulter FR

les images sur la page d&#39;achat] Instructions d&#39;utilisation : 1. Ouvrez I&#39;emballage et sortez 1&#39;appareil. 2.
Les modéles rechargeables doivent étre chargés avant utilisation / Les modéles a piles nécessitent I&#39;installation de
piles / Les modeles a brancher peuvent étre utilisés directement. 3. Allumez 1&#39;appareil et positionnez-le avec la zone a
utiliser. 4. Eteignez 1&#39;appareil aprés utilisation. 5. Mettez 1&#39;appareil hors tension, nettoyez-le avec un chiffon
humide, puis séchez-le avec un chiffon doux ou un essuie-tout. Informations de sécurité /1. 1) Ce produit est réservé aux
adultes et ne convient pas aux enfants ni aux nourrissons. 2) Ce produit contient une batterie intégrée. Ne pas exposer ce
produit au feu ni I&#39;utiliser dans des environnements a haute température afin d&#39;éviter tout risque d&#39;explosion.
3) Avertissement : Ne pas utiliser lorsque 1&#39;appareil est mouillé. 4) Entretien et nettoyage : Lors de I&#39;entretien et du
nettoyage, veillez a ne pas laisser d&#39;eau pénétrer dans les composants internes afin d&#39;éviter tout risque de court-
circuit et d&#39;électrocution.
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Istruzioni per 1&#39;installazione e I1&#39;uso [Per istruzioni dettagliate sui passaggi e le illustrazioni, consultare le immag..'T
nella pagina di acquisto] Istruzioni per 1&#39;uso: 1. Aprire la confezione ed estrarre lo strumento. 2. | modelli ricaricabili
richiedono la ricarica prima dell&#39;uso / | modelli a batteria richiedono 1&#39;installazione della batteria / | modelli plug-in
possono essere utilizzati direttamente. 3. Accendere 1&#39;interruttore e allineare il prodotto con I&#39;area da utilizzare. 4.
Spegnere 1&#39;interruttore dopo 1&#39;uso. 5. Spegnere 1&#39;alimentazione, pulire con un panno umido e asciugare con
un panno morbido o un tovagliolo di carta. Informazioni sulla sicurezza /1. 1) Questo prodotto e adatto solo per adulti e non
per bambini o neonati. 2) Questo prodotto ha una batteria integrata. Non gettare questo prodotto nel fuoco o utilizzarlo in
ambienti ad alta temperatura per evitare esplosioni. 3) Avvertenza: non utilizzare quando & bagnato. 4) Manutenzione e
pulizia: evitare che I&#39;acqua penetri nelle parti interne durante la manutenzione e la pulizia per evitare cortocircuiti e
rischi di scosse elettriche.
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Installations- och anvandningsanvisningar [For detaljerade anvandningssteg och illustrationer, se bilderna pa inkopssidar. sV

for detaljerade instruktioner] Anvandningsanvisning: 1. Oppna férpackningen och ta ut instrumentet. 2. Laddningsbara
modeller kraver laddning fore anvandning / Batteridrivna modeller kraver batteriinstallation / Plug-in-modeller kan anvandas
direkt. 3. Sla pa strémbrytaren och rikta in produkten mot det omrade som ska anvéndas. 4. Sténg av strombrytaren efter
anvandning. 5. Stang av strommen, rengdr med en fuktig trasa och torka sedan med en mjuk trasa eller pappershandduk.
Sékerhetsinformation /1. 1) Denna produkt ar endast Iamplig for vuxna och inte for barn eller spadbarn. 2) Denna produkt
har ett inbyggt batteri. Placera inte denna produkt i eld och anvand den inte i miljoer med hog temperatur for att undvika
explosion. 3) Varning: Anvand inte nar den &r vat. 4) Underhall och rengoring: Lat inte vatten trdnga in i de inre delarna under
underhall och rengéring for att undvika kortslutning och risk for elektriska stotar.
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Instrukcja instalacji i uzytkowania [Aby uzyska¢ szczeg6towe instrukcje dotyczgce uzytkowania i ilustracji, zapoznaj sie z.Pt

zdjeciami na stronie zakupu] Instrukcja uzytkowania: 1. Otwérz opakowanie i wyjmij instrument. 2. Modele akumulatorowe
wymagajg natadowania przed uzyciem / Modele zasilane bateryjnie wymagajg instalacji baterii / Modele wtykowe moga by¢
uzywane bezposrednio. 3. Wtgcz przetgcznik i wyrdwnaj produkt z obszarem, ktéry bedzie uzywany. 4. Wytgcz przetgcznik
po uzyciu. 5. Wytacz zasilanie, wyczys¢ wilgotng Sciereczkg, a nastepnie osusz miekka sciereczka lub recznikiem
papierowym. Informacje dotyczgce bezpieczeristwa /1. 1) Ten produkt jest odpowiedni tylko dla dorostych i nie jest
przeznaczony dla dzieci ani niemowlat. 2) Ten produkt ma wbudowang baterie. Nie umieszczaj tego produktu w ogniu ani
nie uzywaj go w otoczeniu o wysokiej temperaturze, aby unikngé wybuchu. 3) Ostrzezenie: Nie uzywaj, gdy jest mokry. 4)
Konserwacja i czyszczenie: Nie dopus¢, aby woda dostata sie do wewnetrznych czesci podczas konserwaciji i czyszczenia,
aby unikng¢ zwar¢ i ryzyka porazenia pradem.
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Installatie- en gebruiksaanwijzing [Voor gedetailleerde gebruiksaanwijzingen en afbeeldingen, zie de afbeeldingen op de NL

aankooppagina)] Gebruiksaanwijzing: 1. Open de verpakking en haal het apparaat eruit. 2. Oplaadbare modellen moeten voér
gebruik worden opgeladen / Modellen op batterijen vereisen het plaatsen van de batterij / Modellen met stekker kunnen
direct worden gebruikt. 3. Schakel het apparaat in en richt het op de te gebruiken plek. 4. Schakel het apparaat na gebruik
uit. 5. Schakel de stroom uit, reinig het apparaat met een vochtige doek en droog het vervolgens af met een zachte doek of
keukenpapier. Veiligheidsinformatie /1. 1) Dit product is alleen geschikt voor volwassenen en niet voor kinderen of
baby&#39;s. 2) Dit product heeft een ingebouwde batterij. Plaats dit product niet in vuur en gebruik het niet in omgevingen
met hoge temperaturen om explosiegevaar te voorkomen. 3) Waarschuwing: Niet gebruiken wanneer het apparaat nat is. 4)
Onderhoud en reiniging: Zorg ervoor dat er tijdens onderhoud en reiniging geen water in de interne onderdelen komt om
kortsluiting en elektrische schokken te voorkomen.
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Installations- og brugsvejledning [For detaljerede brugsanvisninger og illustrationer, se billederne pa kgbssiden for DA

detaljerede instruktioner] Brugsvejledning: 1. Abn emballagen, og tag instrumentet ud. 2. Genopladelige modeller skal
oplades fgr brug / Batteridrevne modeller kraever batteriinstallation / Modeller med stikkontakt kan bruges direkte. 3. Taend
for kontakten, og juster produktet i forhold til det omrade, der skal bruges. 4. Sluk for kontakten efter brug. 5. Sluk for
strgmmen, renggr med en fugtig klud, og tar derefter med en blgd klud eller et stykke kgkkenrulle. Sikkerhedsoplysninger /1
1) Dette produkt er kun egnet til voksne og ikke til bgrn eller spaedbgrn. 2) Dette produkt har et indbygget batteri. Produktet
ma ikke komme i ild eller bruges i miljger med hgj temperatur, da det kan forarsage eksplosion. 3) Advarsel: Ma ikke
anvendes, nar det er vadt. 4) Vedligeholdelse og renggring: Undga, at vand treenger ind i de indvendige dele under
vedligeholdelse og renggring, da det kan forarsage kortslutninger og risiko for elektrisk stgd.
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UzstadiSanas un lieto$anas instrukcijas [Detalizétus lieto$anas solus un ilustracijas skatiet attélos pirkuma lap3, lai ieglilt_l‘v
detalizétus noradijumus] Lietosanas instrukcijas: 1. Atveriet iepakojumu un iznemiet instrumentu. 2. Uzlad&jamiem
modeliem pirms lietoSanas ir nepiecieSama uzlade / Ar akumulatoru darbinamiem modeliem ir nepiecieSama akumulatora
uzstadiSana / Modelus ar spraudkontaktu var lietot tiesi. 3. leslédziet slédzi un novietojiet produktu atbilstosi
izmantojamajai zonai. 4. Péc lietoSanas izslédziet slédzi. 5. Izslédziet barosanu, notiriet ar mitru dranu un péc tam
nosusiniet ar mikstu dranu vai papira dvieli. Drosibas informacija /1. 1) Sis produkts ir piemérots tikai pieaugu$ajiem, nevis
bérniem vai zidainiem. 2) Sim produktam ir iebGvéts akumulators. Nelieciet $o produktu ugunt un nelietojiet to augsta
temperatira, lai izvairttos no spradziena. 3) Bridinajums: Nelietojiet, ja tas ir mitrs. 4) Apkope un tiriSana: Apkopes un
tirnsanas laika nelaujiet adenim iek|ut iek$€jas detalas, lai izvairitos no Tssavienojuma un elektriskas stravas trieciena riska.
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Instrugdes de Instalagdo e Uso [Para obter instrugdes detalhadas de uso e ilustragdes, consulte as imagens na pégine PTPT

compra] Instrugdes de Uso: 1. Abra a embalagem e retire o aparelho. 2. Os modelos recarregdveis precisam ser carregados
antes do uso / Os modelos a bateria precisam da instalagao da bateria / Os modelos com fio podem ser usados
diretamente. 3. Ligue o interruptor e alinhe o produto com a drea a ser utilizada. 4. Desligue o interruptor apés o uso. 5.
Desligue a energia, limpe com um pano Umido e, em seguida, seque com um pano macio ou papel toalha. Informacdes de
Seguranga /1. 1) Este produto é adequado apenas para adultos e ndo para criangas ou bebés. 2) Este produto possui uma
bateria interna. Nao coloque este produto no fogo ou o utilize em ambientes de alta temperatura para evitar exploséo. 3)
Aviso: Nao use quando estiver molhado. 4) Manutengdo e Limpeza: Ndo permita a entrada de dgua nas partes internas
durante a manutengao e limpeza para evitar curto-circuito e risco de choque elétrico.
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Pokyny k instalaci a pouziti [Podrobné kroky pouziti a ilustrace naleznete na obrazcich na strance nakupu] Pokyny k pc £scz

1. Otevrete obal a vyjméte pfistroj. 2. Modely s moznosti dobijeni vyzaduji pfed pouzitim nabiti / Modely napajené z baterii
vyzaduji vlozeni baterie / Modely do zasuvky Ize pouzit pfimo. 3. Zapnéte vypinac a zarovnejte vyrobek s oblasti, kterou
chcete pouzivat. 4. Po pouziti vypinac vypnéte. 5. Vypnéte napajeni, oCistéte vlhkym hadfikem a poté osuste meékkym
hadfikem nebo papirovou utérkou. Bezpeénostni informace /1. 1) Tento vyrobek je vhodny pouze pro dospélé, nikoli pro déti
ani kojence. 2) Tento vyrobek ma vestavénou baterii. Nevhazujte tento vyrobek do ohné ani jej nepouzivejte v prostredi s
vysokou teplotou, abyste predesli zkratu a Urazu elektrickym proudem. 3) Varovani: Nepouzivejte, pokud je vyrobek mokry.
4) Udrzba a ¢isténi: Béhem Udrzby a ¢isténi zabrafte vniknuti vody do vnitinich &ésti, abyste pfedesli zkratu a drazu
elektrickym proudem.
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Telepitési és haszndlati utasitas [A részletes hasznalati Iépésekért és illusztraciokért lasd a vasarlasi oldalon taldlhato HU
képeket] Haszndlati utasitas: 1. Nyissa ki a csomagolast, és vegye ki a miiszert. 2. Az Ujratoltheté modelleket hasznalat
elétt fel kell tolteni / Az elemes modellek akkumulatort igényelnek / A konnektorba dughaté modellek kozvetlenill
hasznalhatok. 3. Kapcsolja be a kapcsolét, és igazitsa a terméket a hasznalni kivant terilethez. 4. Hasznalat utan kapcsolja
ki a kapcsolot. 5. Kapcsolja ki a késziiléket, tisztitsa meg nedves ruhdval, majd szaritsa meg puha ruhaval vagy
papirtorlével. Biztonsagi informdcidk /1. 1) Ez a termék csak feln6ttek szamadra alkalmas, gyermekek és csecsemdk
szamadra nem alkalmas. 2) Ez a termék beépitett akkumulétorral rendelkezik. A robbands elkeriilése érdekében ne helyezze
a terméket tlizbe, és ne haszndlja magas hémérsékletl kdrnyezetben. 3) Figyelmeztetés: Ne hasznalja nedvesen. 4)
Karbantartds és tisztitas: Karbantartds és tisztitas soran ne engedije, hogy viz juthasson a belsé alkatrészekbe, hogy
elkerilje a rovidzarlat és az daramiités kockazatat.
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Obnyieg Eykatdotaong kat Xprong [Ma Aemtopepn Brpata xprong Kat SLKOVSC, avatpeste oTIq glKOVEG 0Tn oeliba EL-GR

ayopdg yla Aemtopepeic odnyieg] O6F]Y18C Xpnrong: 1. AVOLETS ™m ouokevaoia kat Byaite to opyavo. 2. Ta
snavacpopTLZousva HOVTEAQ amattolV poOPTLON TPLY amod TN xpnon / Ta povtéAa mou TpopodotouvTal pe Pnatapia
analtolv eykatdotaon ynatapiag / Ta povtela pe nplZa pTIopOoULV va XpnotporotnBouy anevbeiag. 3. Evepyormolrote Tov
6laKonTn Kal evBuypauuioTe TO MPOioV We v TEepLoX Tov 6a xpnotponom@a 4. Ansvspyonomms TOoV 6lC1KOT[Tr'| peTa
Tn Xpron. 5. AMevePYOTIOLNOTE TNV TAPOXT PEVHATOC, KABAPIOTE TO PE €va LYPO TIAVL KAL OTN CUVEXELA OTEYVWOTE TO UE
éva paAako navi i xaptonetogta. MAnpowopieg AopaAeiag /1. 1) AuTtd To mpoidv eival KATAAANAo POVO yla eVAALKEG Kal
OxL yta tawdid n Bpeen. 2) Autd To Tpoldv SLafETeL EVOWPATWHEVN Uratapia. Mnv ToToBETEITE QUTO TO TPOTIOV OF
PWTLA A PNV To Xpnoldoroleite o meptBailovta vynAng Beppokpaciag yia va anopoyete €kpnén. 3) Mpoetdomnoinon:
Mnv To xpnotporoleite otav eival Bpeypevo. 4) Tuvtrpnon kat Kabaplopog: Mnv agrivete vepod va eLloENBeL oTa
EOWTEPLKA PEPN KATA TN CLVTAPNON KAl TOV KABAPLOPO yld va ano@lyeTe BPaxUKUKAWHATA Kat KvdUvoug
nAektponAngiag.
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Asennus- ja kdyttoohjeet [Yksityiskohtaiset kdyttoohjeet ja kuvat I0ytyvat ostosivun kuvista] Kayttoohjeet: 1. Avaa pakkaus |-
ota laite ulos. 2. Ladattavat mallit vaativat latauksen ennen kayttda / Paristokadyttoiset mallit vaativat pariston asennuksen /
Pistokemalleja voidaan kayttaa suoraan. 3. Kytke kytkin paalle ja kohdista tuote kaytettavaan alueeseen. 4. Sammuta kytkin
kayton jalkeen. 5. Katkaise virta, puhdista kostealla liinalla ja kuivaa pehmealla liinalla tai talouspaperilla. Turvallisuustiedot

1. 1) Tama tuote sopii vain aikuisille, ei lapsille tai vauvoille. 2) Téssa tuotteessa on sisaanrakennettu akku. Ala aseta tatéa
tuotetta tuleen dlaka kayta sitd korkeissa lampétiloissa rajahdyksen valttamiseksi. 3) Varoitus: Ala kdytd méarkana. 4) Huolto
ja puhdistus: Ald anna veden p&éasta sisdosiin huollon ja puhdistuksen aikana, jotta véltat oikosulkujen ja sahkoiskujen

vaaran.
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Installasjons- og bruksanvisning [For detaljerte brukstrinn og illustrasjoner, se bildene pa kjgpssiden for detaljerte
instruksjoner] Bruksanvisning: 1. Apne emballasjen og ta ut instrumentet. 2. Oppladbare modeller méa lades fgr bruk /
Batteridrevne modeller krever batteriinstallasjon / Modeller som kan kobles til stikkontakten kan brukes direkte. 3. SIa pa
bryteren og juster produktet med omradet som skal brukes. 4. SIa av bryteren etter bruk. 5. Sla av strammen, rengjgr med en
fuktig klut og terk deretter med en myk klut eller et papirhandkle. Sikkerhetsinformasjon /1. 1) Dette produktet er kun egnet
for voksne og ikke for barn eller spedbarn. 2) Dette produktet har et innebygd batteri. Ikke legg dette produktet i ild eller bruk
det i miljger med hgy temperatur for & unnga eksplosjon. 3) Advarsel: Ikke bruk nar det er vatt. 4) Vedlikehold og rengjgring:
Unnga at vann kommer inn i de indre delene under vedlikehold og rengjgring for @ unnga kortslutning og risiko for elektrisk
stot.

CEFCYs @

&



MHCTDYKLI,I/IVI 3a MOHTaX " yn0Tpe6a [38 I'IO)J,pO6HI/I CTbINKK 3a yr|0Tpe6a N NNIOCTpaunn, MOoJiA BNXXTe M306pa)KeHI/IFITa H,BG

CTpaHuLaTa 3a NoKymnka 3a nogpo6Hu MHCTPYKUMM] MHCTpyKLMK 3a ynoTpe6a: 1. OTBopeTe onakoBKaTa U U3BajeTe
WHCTPYMeHTa. 2. AKyMynaTOpHUTE MOAENN N3UCKBAT 3apexaaHe npeau ynotpeba / MogenuTte, 3axpaHBaHu ¢ 6aTepuy,
n3nCcKBaT NoCcTaBsHe Ha 6aTepusa / MogenuTe ¢ wencen Morar fa ce u3nonseat AUPeEKTHO. 3. BkntoyeTe npeBkoYBaTens
1 noapaBHeTe NpoAyKTa C 30HaTa, KOATO e ce u3nonaea. 4. MIskntoyeTe npeBk/toyBaTens cnep ynotpeba. 5. Mskntoyerte
3axpaHBaHeTo, MOYUCTETE C BNIaXKHa Kbpna U cneg ToBa NOACYLLETE C MeKa Kbpra Uin KyxHeHcka xaptusi. MHdopmauums
3a 6e3onacHocT /1. 1) Tosu NpoAyKT e NoaxoAsLy camo 3a Bb3pacTHU, a He 3a Jela unu 6eb6eta. 2) Tosm npoayKT Mma
BrpafieHa 6atepus. He noctaBsaiTe To3M NPOAYKT B OI'bH U HE MO U3M0JI3BalTe B cpefa ¢ BUCOKa TeMnepaTypa, 3a Aa
nsberHete ekcnnoaus. 3) MpeaynpexaeHue: He nsnonaeaiTe, Korato € Mokbp. 4) MoaapbXkKa 1 noyncTeaHe: He
Nno3BoJIsiBaiTe Ha BOAA fa HaB/e3e BbB BLTPELLHNTE YaCcTU MO BPEME Ha NOAAPBXKKA M NMOYMCTBAHE, 3a fa n3berHerte
KbCO CbefMHEHME U PUCK OT TOKOB yaap.
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Paigaldus- ja kasutusjuhised [Uksikasjalike kasutusjuhiste ja illustratsioonide saamiseks vaadake ostulehel olevaid pilte]
Kasutusjuhised: 1. Avage pakend ja votke instrument vélja. 2. Laetavad mudelid vajavad enne kasutamist laadimist /
Akutoitel to6tavad mudelid vajavad aku paigaldamist / Pistikiihendusega mudeleid saab otse kasutada. 3. Lilitage ldliti
sisse ja joondage toode kasutatava alaga. 4. Parast kasutamist liilitage liliti vélja. 5. Liilitage toide vélja, puhastage niiske
lapiga ja seejarel kuivatage pehme lapiga voi paberratikuga. Ohutusteave /1. 1) See toode sobib ainult tdiskasvanutele ja
mitte lastele ega imikutele. 2) Sellel tootel on sisseehitatud aku. Arge asetage seda toodet tulle ega kasutage seda korge
temperatuuriga keskkonnas, et véltida plahvatust. 3) Hoiatus: Arge kasutage marjana. 4) Hooldus ja puhastamine: Arge
laske hoolduse ja puhastamise ajal vett sisemistesse osadesse sattuda, et véltida liihise ja elektrilodgi ohtu.
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Jrengimo ir naudojimo instrukcijos [ISsamesnius naudojimo veiksmus ir iliustracijas rasite pirkimo puslapyje esanciuose LT
paveiksléliuose.] Naudojimo instrukcijos: 1. Atidarykite pakuote ir iSimkite prietaisg. 2. Jkraunamus modelius pries$
naudojima reikia jkrauti / Baterijomis maitinamus modelius reikia jdéti baterijg / Kistukinius modelius galima naudoti
tiesiogiai. 3. Jjunkite jungiklj ir sulygiuokite gaminj su naudojama vieta. 4. Po naudojimo isjunkite jungiklj. 5. ISjunkite
maitinima, nuvalykite drégnu skuduréliu ir nusausinkite minkstu skuduréliu arba popieriniu ranksluosciu. Saugos mformacua

1. 1) Sis gaminys tinka tik suaugusiesiems, o ne vaikams ar kadikiams. 2) Sis gaminys turi jmontuotg baterijg. Nedékite $io
gaminio j ugnj ir nenaudokite jo aukstoje temperatiroje, kad iSvengtumeéte sprogimo. 3) Jspéjimas: Nenaudokite, kai esate
Slapias. 4) Priezilra ir valymas: Atliekant technine priezidra ir valyma, neleiskite vandeniui patekti j vidines dalis, kad
iSvengtuméte trumpojo jungimo ir elektros smugio pavojaus.
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Upute za instalaciju i koristenje [Za detaljne korake koristenja i ilustracije pogledajte slike na stranici za kupnju za detaljn.HR

upute] Upute za koristenje: 1. Otvorite pakiranje i izvadite instrument. 2. Modeli koji se mogu puniti zahtijevaju punjenje prije
upotrebe / Modeli s baterijskim napajanjem zahtijevaju ugradnju baterije / Modeli s utikatem mogu se koristiti izravno. 3.
Ukljucite prekidac i poravnajte proizvod s podruc¢jem koje ¢e se koristiti. 4. Iskljucite prekida¢ nakon upotrebe. 5. Iskljucite
napajanje, oCistite vlaznom krpom, a zatim osusite mekom krpom ili papirnatim ru¢nikom. Sigurnosne informacije /1. 1)
Ovaj je proizvod prikladan samo za odrasle, a ne za djecu ili dojencad. 2) Ovaj proizvod ima ugradenu bateriju. Ne stavljajte
ovaj proizvod u vatru niti ga koristite u okruzenjima s visokom temperaturom kako biste izbjegli eksploziju. 3) Upozorenje:
Ne koristite kada je mokar. 4) Odrzavanje i ¢i$¢enje: Ne dopustite da voda ude u unutarnje dijelove tijekom odrzavanja i
CiS¢enja kako biste izbjegli kratki spoj i rizik od strujnog udara.
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Pokyny na instaldciu a pouzivanie [Podrobné kroky pouzitia a ilustracie najdete na obrazkoch na stranke nakupu] Pokyny SK

pouzivanie: 1. Otvorte obal a vyberte pristroj. 2. Nabijatelné modely vyzaduju pred pouzitim nabitie / Modely napdjané z
batérie vyZaduju vlozenie batérie / Modely do zasuvky je mozné pouzit priamo. 3. Zapnite vypinac a zarovnajte vyrobok s
pouzivanou oblastou. 4. Po pouziti vypnite vypinac. 5. Vypnite napajanie, oCistite vihkou handrickou a potom osuste makkou
handrickou alebo papierovou utierkou. Bezpecnostné informdcie /1. 1) Tento vyrobok je vhodny len pre dospelych, nie pre
deti ani dojcatd. 2) Tento vyrobok ma zabudovanu batériu. Nevhadzujte tento vyrobok do ohna ani ho nepouzivajte v
prostredi s vysokou teplotou, aby ste predisli vybuchu. 3) Upozornenie: NepouZivajte, ked je vyrobok mokry. 4) Udrzba a
Cistenie: Pocas udrzby a Cistenia nedovolte, aby sa do vnitornych ¢asti dostala voda, aby ste predisli skratom a trazu
elektrickym pradom.
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Navodila za namestitev in uporabo [Za podrobne korake uporabe in ilustracije si oglejte slike na strani za nakup.] Navodilc. SL

za uporabo: 1. Odprite embalazo in vzemite ven instrument. 2. Modeli, ki jih je mogoce polniti, jih je treba pred uporabo
napolniti / Modeli na baterije zahtevajo namestitev baterij / Modeli z vti¢nico se lahko uporabljajo neposredno. 3. Vklopite
stikalo in izdelek poravnajte s povrsSino, ki jo boste uporabljali. 4. Po uporabi izklopite stikalo. 5. Izklopite napajanje, ocistite z
vlazno krpo in nato posusite z mehko krpo ali papirnato brisaco. Varnostne informacije /1. 1) Ta izdelek je primeren samo za
odrasle in ne za otroke ali dojencke. 2) Ta izdelek ima vgrajeno baterijo. Izdelka ne mecite v ogenj in ga ne uporabljajte v
okoljih z visoko temperaturo, da preprecite eksplozijo. 3) Opozorilo: Ne uporabljajte, ko je izdelek moker. 4) Vzdrzevanije in
¢iS¢enje: Med vzdrzevanjem in CiS€¢enjem ne dovolite, da voda vdre v notranje dele, da preprecite kratek stik in nevarnost
elektricnega udara.
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Leidbeiningar um uppsetningu og notkun [Fyrir itarlegar leidbeiningar um notkun og myndir, vinsamlegast sjdid myndirnar s

kaupsidunni fyrir itarlegar leidbeiningar] Leidbeiningar um notkun: 1. Opnid umbudirnar og takid taekid ut. 2.
Endurhladanlegar gerdir purfa ad vera hladnar fyrir notkun / Rafhladukndnar gerdir purfa ad vera settar i rafhl6du / Haegt er
ad nota gerdir med innstungu beint. 3. Kveikid & rofanum og stillid voruna & vidkomandi svaedi. 4. SIokkvid a rofanum eftir
notkun. 5. SIokkvid a taekinu, prifid med rokum klut og purrkid sidan med mjukum klut eda pappirspurrku.
Oryggisupplysingar /1. 1) bessi vara hentar adeins fullordnum, ekki bornum eda ungbdrnum. 2) bessi vara er med
innbyggda rafhlodu. Ekki setja pessa voru i eld eda nota hana i umhverfi med miklum hita til ad fordast sprengingu. 3)
Vidvorun: Ekki nota pegar hun er blaut. 4) Vidhald og prif: Leyfid ekki vatni ad komast inn i innri hluta teekisins vid vidhald og

prif til ad fordast skammhlaup og raflosti.
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Instructiuni de instalare si utilizare [Pentru pasi detaliati de utilizare si ilustratii, va rugdm sa consultati imaginile de pe RO

pagina de achizitie pentru instructiuni detaliate] Instructiuni de utilizare: 1. Deschideti ambalajul si scoateti instrumentul. 2.
Modelele reincarcabile necesita incarcare inainte de utilizare / Modelele cu baterii necesita instalarea bateriei / Modelele cu
conectare pot fi utilizate direct. 3. Porniti comutatorul si aliniati produsul cu zona care urmeaza sa fie utilizata. 4. Opriti
comutatorul dupa utilizare. 5. Opriti alimentarea, curatati cu o carpa umeda, apoi uscati cu o carpa moale sau un prosop de
hartie. Informatii de siguranta /1. 1) Acest produs este potrivit numai pentru adulti si nu pentru copii sau sugari. 2) Acest
produs are o baterie incorporata. Nu puneti acest produs in foc si nu il utilizati in medii cu temperaturi ridicate pentru a evita
explozia. 3) Atentionare: Nu utilizati cand este ud. 4) intretinere si curitare: Nu permiteti patrunderea apei in componentele
interne in timpul intretinerii si curatarii pentru a evita scurtcircuitele si riscurile de electrocutare.
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